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flBONPflGO: 

por Bulg/irlando 30 lfcvoj, : 
por fremdlando: bonvalu- 
taj 60 lv., malbonvalutaj 
40 levoj. 

MONATR ORGAMO DE LA 

BULGARA ESPERAMTISTA 

SOCIETO 

E-b/irapHS 30 n& 

kb. cm. 2 jieuii 

OrnrntH* ĜpOH 

3 50 zieiia 

flpenop«Hano ott» M-o H. flp. 3a 6w6n. Cb owp. Na 1870 ott> 27.1. !9i2 


B* Unu difekto. 

En ia lastaj jaroj la Esperanto-movado en nia lando marŝas 
tre bone — eĉ ofte la rezuitoj de nia agado superas niajn aten- 
dojn. Certe tio estas ŝuldata al la fervora kaj sistema agado de 
la bulgaraj esperantistoj. 

Tamen, notante tion kaj laudante ilian agemecon, ni ne 
povas preterlasi silente ankaŭ kelkajn difektojn en nia ĝenerala 
agado, sen kiuj certe la lasta estus multe pli rezultodona. 

La afero estas, ke ĉe ni aperas tro multaj iniciativoj kaj 
mankas sufiĉe da plenumantoj. Kaj pro tio -ofte multa energio 
estas uzata por atingi celon, por kiu !a reala bazo ĉe la nunaj 
cirkonstancoj ne estas ankoraŭ kreita. Tre multaj el la novaj 
esperanlistoj alpaŝas a! la agado kun la konvinko, ke ia cete- 
raj, precipe !a ĝisnunaj agintoj, ne marŝas laŭ la plej rapide 
kondukanta al |a celo vojo, kaj ili komencas montri novajn 
metodojn, krei vastajn planojn. Ili mem ne estas tamen prelaj 
fariĝi plenumantoj de la ĝisnunaj iniciativoj, ili nur deziras, 
ke la aliaj nepre agu por realigo de iliai iniciativoj, 

Kaj aperas ne tre ĝojSga bildo: multaj kapitanoj. malmul- 
taj soldatoj. 

Tio estas karakiera trajto de nia popolo. En ĉiu movado 
ĉe ni oni povas rimarki la samon. 

flntaŭ tri jaroj mia intima amiko R. G. lernis esperanton 
en kurso, kmn mi gvidis. Post la tria aŭ kvara leciono li akom- 
panis min ĉe la hejmeniro kaj dum pli ol unu horo elmetis al 
mi sian planon pri vasta propaganda agado. Li prave komprenis 
ke: B la homoj tre, Ire malmulte konas esperanton, kaj estas 
necesa granda senĉesa propagando. Por tio oni devos... “ 
ktp. ktp. sed ... . 

Sed .. . mi respondis: „Vidu, kara, ni estas sufiĉe engaĝitaj 
en la ĝisnunaj inieiativoj. Donante nun la planon, akceptu vi 
ankaŭ la taskon labori por ĝia rea!igo.“ — „Ne, por tio mi ne 
havas sufiĉe da tempo,“ li respondis: „min vi lasu .. 

Tio estas. Kaj kiom da tiaj samideanoj mi renkontis ĝis nun 1 














































Firo S 


En Sofio nune laboras por esperanto kvar organizajoj: 
Sofia sekcio, Poduena sekcio, Studenta grupo kaj Gimnaziana 
grupo, Ciu el ili faras apartajn kunvenojn kaj akceptas gravajn 
docidojn pri plej vasta propagando. Neniu el ili povas plenumi 
bone la decidojn: mankas la plenumantoj. Eĉ ofte mankas per- 
sonoj por plej ordinaraj aferoj: dismeti en la afiŝskatolojn de la 
Sofia sekcio anoncojn pri kunvenoj, porti al la redakcio de iu 
jurnalo noton pri esperanto, porti dokumentojn en iun Mini- 
strejon, ktp. Ĉar ja ĉiuj estas kapitanoj. 

Se tiuj organizitaj samideanoj preferus esti antaŭ ĉio p 1 e n u- 
mantoj, kaj poste, — post kiam ili kreos novajn plenu- 
mantojn — iniciatantoj, tre certe la ĝisnunaj sukcesoj estus 
trioble pB grandaj. 

Nia devo estas, konante tiun difekton, peni forigi ĝin, La 
amo a! nia afero devos igi nin superi niajn malfortecojn, niajn 
emojn kaj preferojn. 

Tion devos kompreni kaj scii ĉiu esperantisto, kiu deziras 
labori efektive por nia afero. La vojo a! kapitaneco pasas tra 
soldateco. 

ftda. 


Samideanoj, noMHeie, ne cneAt nonoBHH-b roAnna Hwe 
Tp-feosa Aa HMaMe Esperanto-hejmo! 


3aMeHxo(j>'b Bt ĉtnrapcKM npeBont 

Hsa npeBona Ha ecnepaHTCHna xhmht3. 

L f\ ESPERO. 

y HOBeKa hobo ny bctbo TpenHa, 

MomeHia 30Bb ce hoch no 3 eMHTa — 

Ha 3 ecj)Hpa He>«eH"b ctcb KpH/iaTa 
HeK-b neTH toh — BpeAOM-b bch Aa cenHe! 

He ktdmtj Kp-bBO>naAHHH Me^-b hh bhk3 ( 

He 30Be HH TOH H3 ĈOH OTMaSIHb - 

H3 CB^Ta, Ae KpTjBb 6e3CHHpa ĜAHKa, 

MHp b ceemeHb h ĉpaTCTBo toh 

I 

'Ioatĵ CBeu;eHHH 3HaK-h — 3Be3Aa-HaAe>KAa 
HAaTt, HAarb Ben-b ĜopuHT-fe CM-feno — 
bc j 6kh OT>p3a, bcLkh ce Hape>KAa 
hoatj seneHMH crnrb «a Hauiro A"fe*K>! 

Hact orpavKAar-b 3MAOBe BtKOBHH, 

BCH HapOAH ĈHSIT-b ce B-b CTCHMT-fe, 

ho uje naflHarb paocKHT-fe okobh 

OT"b AioĜOBb OBemena Bb npax-b pa3ĈHTH! 


. 



















































































Paĝo 115 


Nro 8 


Ha eflHa ocHOBa Ha e 3 HKa 
BCHKKH xopa me ce pa3ywfeaTb — 

BCH HapOAH Cb MHpis LM 6 aaraHB-feHTb 

Bb ĜparcKa MejissAb, SpaTCKa h senHKa! 

He me naAHe 5oA"bpb Ayxb Bb ĉopĜaia, 

He 3 BC 3 Aa hh n^Ta OCB*feTAaBa, 

h HanpaH bcahkhh OAfeHb, o SpaTa, 
me ce cĉ^AHe, BfeHHO ĜAarocnaesiHb! 

Co<|?Hfl. npeseAb Mb. Ao 6 peBt ( 

HflAE>KAMTA. 

HyecTBO hobo AOHAe Ha seMSTa, 
riOBHKb CHAeHb AHeCb CBfera OTBaCSf, 

Ha 3ecjĵHpa AeKH Ha KpHAaTa 
Orb MfecTo Ha MfecTO ce pa3Haca. 

He KbM b Me r ia, u;o aa Kp bBb >KaAysa, 

He K"bM"b pasnpH thk 3 to MOBeKa, 

Ha CBfeTa, 6 e 3 cnnpHo uj,o BOtoBa, 

Croaopb ooeiuaBa to ao BfeKa. 

3HaMe na H3A6 >ka 3 ce pa3Bfeea, 

Okoats nero ce ĜopUH cnnoTHBarb, 

5bp30 AfeJioTO pacie, ycnfesa 
Hpe3"b TpyAa na rfesb, mo ce HaAfe33T b. 

H AHeCb OLAb CTOSTb CrehHTfe 3ApaBH. 

Cb KOH X0p2Ta CJA pa 3 Afe/ieHH, 

Ho me naAHaib npe i iKHTfe Kooa 3 H 

OTb JlfOĜOBbTa CB3Ta HOBaAeHH. 

Bb3b OCHOBH e 3 HK 0 BHH, 3 ApaBH, 

AeTo BcfeKH BcfeKoro pasSnpa, 

EAHHb Kp/TLrb ceMeenb uie HanpaBH 

UfeAOTO MOBe^eCTBO BbBb MHpa. 

HaiiiHTfe ApyrapH cb >napb MA3Aĉ>KKa 
MHpHHSITb TpyAb HfeMa A 9 OTH3e, 
flopb cb ycnfexb MenTaTa Bce L ioBemi<a 
Ce 3a o6mo 6naro yseHHae. 

1 bpHOBO. npe^C Ab X. 5 b H B 3 p O B b. 



©Tb Esperanto-hejmo 3asHcn Bb roAfeMa creneHb 6^Aa- 
j;ero npaBMAno paaBHTHe Ha naujeTo AfeAO. Aa cw noMorHeMb 
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Paĝo 116 


Hro 8 



AL Sl. 

Mi konas Vin de sorĉa mond’ alia, 

En kiu naĝas la enimoj en mirindaj heloj; 

Kaj sole tie vidis mi ebria 
Animon vian — perlon pli brilantan ol ia steloj! 

Kaj kanton Vian aŭdas mi — de lir’ sonado; 

Superan harmonion el la nevideblaj mondoj; 

H1 Vi eterna estas mia sopirado; 

Kun Vi mi estas ĉiam sur la grandaj maraj ondoj! 

Mi scias: ne unua fojo 

En nia vivo, malproksime de !’ eterna lumo, 

flnimoj niaj vokas sur krucvojo 

Kaj serĉas sin en la vanteco kaj !a mondmallumo. 

Ho, venu! Jam tre longe mi atendis. j 

Kaj kisu min, ĉar kiso via donas senmortecon! 

Por vi mi ĉiujn mondtrezorojn vendis — 

Por gajni vin... Por vi eterne gardos mt 1’animpurecon. 

Pieven. Sim. M. Simeonov. 1 


Hr. Smirnenski 


NOKTOMEZMJ OMBROJ. 


Varna. 


Hoktmeze tuj kiam disiĝas ebriaĵ 
1’amasoj de vanta la tagkarnaval’, 
kaj lunaj envolvas arĝentaj radioj 
la urbon dormantan per nuba vual' — 
vagula triopo, ni, reĝoj-parioj, 
silente vagadas tra strata senlim'. 

La nokt’ estas freŝa; tra ĝia ombraro 
alpaŝas vizioj el stranga revmond', 
jen lumas figur’ de knabino, de kara, 
kaj tuj disverŝiĝas en brust' beatond’, 
jen ia fantom’ en funebra vestaro 
pensigas pasintan fetiĉon kun tim’. 

Ĉar nokte la urb’ estas mira legendo, 
malĝoja, sed kara — la viv’-iluzi’, 
kaj ĉiu animo — poemo de I’ sento, 
kaj ĉiu vers’ — amo, sufer’, tragedi’, 
kaj tomba surskribo, kaj sonĝa turmento 
flustrataj de I’ nokto al nigra la ter’. 

Hoktmeze tuj kiam amasoj ebria 
disiĝas jam lacaj de I’ tagkarnaval’, 
kaj lunaj silente envolvas radioj 
la urbon dormantan per nuba vual’ — 
triope vagadas ni, reĝoj-parioj, 
malsobraj pro amo, malĝoj' kaj bier’. 

Trad. Miti 
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* 

* * 

fll mi kaĵ al miaj proksimaj 
donacis nur galon la sort’ — 
ne vivo, sed mort’ 
regadas en niaj animoj — 
ne vivo, sed mort’! 

Ni longe suferis infere, 

sen rajto, sen pano, sen vest’ —■ 

indigna protest’ 

boligas la sangon kolere — 

indigna protest’! 

Kaj mi mem kaj miaj prokslmaj 
batalos por justo sur ter’ — 
ekregos Liber’ 

sur niaj kadavroj viktimaj — 
ekregos Liber’! 

Miti. 


R. Slavejkov. 

ME KRESKaS IZOLflJ . .. 

He kreskas izolaj en kampo la floroj, 

Mek Izolaj birdoj printempe kantadas, 
Malfacilajn tagojn sen amika koro, 

Pezan, malesperan vivon mi vivadas. . . 

Kaj vin, mia kara, sensimila floro, 

Kun glacia mano vin, la morto prenis, 

Frue vi forirts, frue malaperis, 

Kaj en mia koro restis nur doloro! 

Ne kreskas izolaj en kampo la fioroj, 

Mek izolaj birdoj printempe kantadas, 
Malfacilajn tagojn sen amika koro, 

Pezan, senesperan vivon mi vivadas! .. . 

Panagjuriŝte. Trad. Doneta 


Mevoj. 

Al Eva T. 

La suno ekŝvebis en la violkolora polvo de l okcidento , 
htante obiikvajn radiojn sur la maron. 

Mi vidas super Ia moviĝema horizonto msvojn, kiuj ftugas 
n vastaj rondoj, e fc .endinte sennove bla ikajn flugilojn. Ili ekbrilas 
ubite — lumitaj de radio de la ora suno — kaj mataperas en 
malproksimo. 


i 
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Nro 8 


Konstante mallumiĝas ... j 

Kaj mia animo estas same unu ĝuema mevo, kiu vage I- 
flugas super la ondiĝoj de la vivo — allirata de i!i, Carmata de ! 
ili .. . unu mevo, kiu sentas senliman plezuron portante sin super I 
la abismoj malfermitaj de kruela uragano, super la abismoj, kiuj j 
faŭkas atendante oferajon. Kia deziro — esii tiu oferajo! Kia 
altiro tamen — transflugi ja abisinon de soifantaj ondegoj kaj 
kun trankviliĝinta koro, per faci!e spiranta brusto elkrii: 

Kaj tameri — la vivo aliogas! 

Ho, neniam! La vivo venkis, ĝi foje venkas, sed !a fina 
venko estos liu de la morto. Kaj tiam ia soifanta faŭko de t’on- | 
degoj sin malfermos por engluti la oferajon — unu mevon kun 1 
rompitaj flugiloj. j 

Kaj la tempoj forviŝos ĉian postsignon desur ĝiaĵ vojoj — j 
ĉar multaj venas post ĝi — ĝuemaj, malfeliĉaj mevoj ... I 

Konstante mallumiĝas. II 

M i t i. I 


— 

CbHftefmHKo, k3kbo OTft'bjiH T 03 H Meceftb 3a Esperanto-hejmo ? f 


Ei „La libro de l’enigmoj“ 

de Nikolaj Rajnov. | 

Werda estas la maro, blanka estas ĝia ŝaŭmo, sed ja la akvo | 
estas senigita ae koloro. \ 

Kiu trompiĝas : ĉu la maro aŭ vi ? . 

Blua estas la ĉielo, blankaj estas Ya nuboj, sed ja la aero j 
estas senigita de koloro. • 9 

Kiu trompiĝas: ĉu la ĉielo aŭ vi ? I 

Beia estas la virino, amo sonas en ŝia voĉo, sed ja ŝia J 
animo ne estas kredinda. 

Kiu trompiĝas: — ĉu la virino aŭ vi? 

... Sia animo estas iiuto, per kiu ludas la viro, la venlo ] 
aŭ — la rabio. ] 

# * 

j a ĉielo ekdemandis la kantiston: I 

„Vi kantas pri mi kaj pri via amo al mi. Kion vi amas, I 
vere, en mi? M J 

Kaj la kantisto respondis: I 

— Mi ne scias, ho ĉielo! Eble mi amas en vi la talion, 1 
sed vi ne havas talion! ... ] 

Kaj !a ĉielo diris malĝoje: I! 

— Ne, mi havas talion. La tero estas mia talio . . . Sed vi 1 
ne amas min: mensogo estas viaj kantoj — kaj vanta sopiro ] 
estas viaj versoj... 1 

Kaj ia kantisto respondis tiam : j. 



































































_Nro 8 _Paĝo 119 _ 

— Vere, ho Cielo, mi amas la Teron, ĉar la Tero estas 
via talio! Oin ekamis mi! 

. .. La Tero ekdemandis la kantistcn: 

— Vi kantas pri mi kaj pri via amo a! mi. Kion vi amas, 
vere, en mi? 

Kaj la kantisto respondis: 

— Mi ne scias, ho Tero! Eble, mi amas en vi la animon, 
sed vi ne havas animon!... 

Kaj la Tero respondis malgaje: 

— Ne, mt havas animon: la ĉielo estas mia animo .. . Sed 
vi ne amas min: trompo estas vtaj kantoj — kaj mensogaj plo- 
roj estas viaj versoj... 

Kaj la kantisto respondis tiam: 

— Vere, ho tero! Mi amas la Ĉielon, ĉar ia Ĉielo estas via 
animo! ĉin ekamis mi! 

... Plej poste la Virino ekdemandis la kantiston: 

— Vi kantas pri mi kaj pri via amo al mi. Vi ploras por 
mi kaj por via enuo post mt kaj post ĉio mia. Kion vi amas, 
vere, en mi ? 

Kaj la kantisto respondis: 

— Mi amas en vi la Nokton, ĉar tiam Ĉielo kaj Tero kun- 
iĝas en unu I. . 


* 

Me depasu mian pordon! 

Mi atendas vin en silento dum la tuta vivo. Via parolo 
estis mia kanto. Via silento estis mia sonĝo. i.a movo de via 
mano vekis en mi fantomojn. Sed vi ĉiam depasas min, kaj mia 
pordo vane malfermiĝas tuj kiam m; vidas vin. Ne depasu mian 
pordon! 

Ne forklinu vian rigardon! Miaj kantoj eĥas post vi kiel 
sopiroj de maljunaj virinoj, kiuj revenas de entbmbigo. Tuj kiam 
la arbaro finis sian kanton, mi malfermas pordon kaj atendas 
vin. La manĝotablo estas aranĝita, lumiloj verŝas diamantan 
lumon. Mi atendas vin. Ne forklinu vian rigardon! 

Tradukis Pa! min. 


3a Esperanto-hejmo. 

nOBHKVTb HM 6 HyTV 

np-bB-b ce oT3osa i-iaainsiTb CTapi> h npeaaHT» cbHfleHHHKi» 
r. reoprn MraHacoBT», kbto noAapH 3a u.eJibTa 40 eK3eMnA5ipa 
OT"b CTbKMeHHa h H3AaAen*b orb nero My3HKaneH-b anSvMr» 
B MnaAH ntBUH" (uena 15 ab. eK3eMnjiapa). 

>KeAaTeAHO e rpynHT% ao ch HabaBSJTr» no eaHHi. eK3., 
hah Aa ce norpnmarb 33 pasnpoAaBaneTO na noAapeHHTh en- 
3 ĉMruisipH — Cb TOBa 7% me AonpHHecaT-b H-fetao aa (j)OHAa. 
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HaujH CbHAeHHHUM, «-ihhobhhum Bia CMeTHara nanaTa, Heno* 
cpeACTBeHO c^eAb noaeaia na noaHBa Cb5paxa nOMe>KAy ch m 
BHecoxa 260 jib. 3a Esperanto-hejmo. 

VneHMHeCKaTa rpyna Bb PaAOMHpb c^mo M 3 npaTH BeAHara 
300 neBa 3a uenbTa. C^maTa e M30pana komhcm3, kosito no 
cnncbKb cijĈHpa enieMeceMHo mbakm bhockh ottj HJieHOBeTt ch 
3a c|?OHAa. 

Ott> no-paHiiiHM AapeHMa h Apyrn nocmnjieHHsi bi> cjjonAa 
HMa jib. 2805'i0. 

Aa nocneABaMe npMMepa na n'bpBMT'k AapHTenn! Bcmhkm 
AO eAHHij Aa OTA^AHMb. no Htiuo! 

Hena Bb bc^km rpaAb MnaAHTt ecnepaHTHCTH opranM 3 H- 
paTb CbOHpaHero Ha noMOLHM, Karo noceLUĴsarb BcfeKH Meceub 
OTAtflHMrk ecnepaHTHCTH h th noAKaHBarb. 

nOflOEMHb rOAMHa MHCbflbTa HH Aa 6?fcAe Bceu-fejio 3a 

Esperanto-hejmo. 

Hwe Lu,e ycn*feeMb! 


OTb Hacb 33BHCM Aa HMBMe Esperanto-hejmo. XHflaAa ecne- 
paHTMCTH no fleceTb flesa MoraTb Aa CbĉepaTb caMO sa eAHHb 
Meceub AĉceTb xnflsiAM fleea. — Maro estas gutaro! 

Klasikaj reprezentadoj en la Greka Teatro 

en Siracusa (Italio). 

Printempe de 1924 okazos en Siracusa fltalio) grandaj klasi- 
kaj reprezentadoj. Profesoro Luigi Scata intencas aranĝi samtem- 
pe esperantan kunvenon, por praktike pruvi !a uzadon kaj utilon 
de Esperanto. Estas pelataj la gesamideanoj presigi en lokaj 
ĵurnaloj avertojn kaj sciigojn pri tiuj aranĝoj kaj sendi al la ko- 
mitato detranĉajdjn de 1’ jurnaloj, bonvolintaj presigi la sciigojn. 
En la mondfama kaj belega Siracusa oni ĝuos efektive la maj- 
stran ludadon de 1* artistoj. Necesajn informojn kaj detalojn oni 
petu de !ĵ rofesoro Luigi Scala, Via Cavour, 43, Siracusa (llalio). 


ESPERB NT O-MOVADO. 

E n I a n d a. 

Sofia. — En !a semnjna kunveno de sofiaj esperantistoj, 
kiun ĉeestis anksŭ multai el la novaj kursanoj, estis priparolita 
la deifiando pri kolekto de mono por Esperanto-hejmo. Oni 
decidis dividi la urbon je kvin kvartaloj kaj fari adresaron de 
!a esperanĉistoj en ĉiu kvartalo; samtempe oni elektis kvin sami- 
deanojn kiui ĉiumovate vizitos la sarnidenojn en sia kvartalo kaj 
postulos monatan 10-levan pagon por la E. hejmo en daŭro de 
kvin monatoj. 








































Paĝo 12l 


Nro 8 


Inter la -samideanoj en la kunveno estis kolektitaj ĉirkaŭ 
1000 levoj por la fondo. 

Pleven. — La esperantista grupo aranĝis la 6. aprilo maten- 
feston. 

Bjaia. — Laŭ |a iniciato de la juna samideano Sava f\Iti- 
mirski la 5. apriio pttm. en la orogimnazio parolis pri Esperanto 
antaŭ iernantoj kaj urbano} la sekretario de ta societo s-o Si- 
meonov. l.a intereso pri Esparanto estas granda, sed pro manko 
de gvidantoj la movado estas malvigla. Nun estas malfermota 
kurso sub la gvidado de s-ino Petranka Jordanova. 

Ruse, — La loka grupo tre sukcese laboras kaj bone pre- 
paras la proksiman landan kongreson. La intereso inter urbanoj 
estas granda. La esperantiingvaj salutoj inter la promenantoj tra 
la stratoj estas tiom oftaj kiom la bulgarlingvaj. La grupo agas 
ne nur en la urbo, sed ankaŭ en ĝia ĉirkaŭajo kaj vekis interes- 
on inter granda nombro de instruistoj en la vilaĝoj. tji dissen- 
dis la manifeston de la Pedagogia Konferenco en Cenevo al 
ĉiuj lernejoj en la distrikto. Dum la Pasko proksirna okazos re- 
giona esperantista konferenco kaj matenfesto kun partopreno de 
aktoroj el la Llrba teatro, kiuj nun fervore iernas esperanton. 
La kurso gvidata de s-o St. Uzunov, prezidanto de la grupo, 
eslas tre sukcesa. 

Jam 30 samideanoj el Ruse aliĝis la XVl-an en Vieno. 

N. Z^gora. — La verda propaganda semajno en nia urbo 
estis tre sukcesa. Ni ĝin malfermis per !a urba heroldo kaj mul- 
tego da afiŝoj. Tiuokaze nia agrabla gasto Gunĉo St. Gunĉev 
paroladis en la salono de nia teatro antaŭ lernantoj kaj urbanoj 
je la temo „Esperanto“. Korajn dankojn al la sindonema sami- 
deaio. Granda propagando estis por ni la tri paroladoj, kiujn 
ni aranĝis. La membroj de la lernanta sekĉio plimultiĝis kaj la 
urbanoj multe priinteresiĝis. En ĉiu hejmo oni trovos esperanta- 
jojn kaj Ciufoje en la stratoj oni aŭdas esperantobabiiantojn. Mul* 
tego da broŝuroj ni disvendis kij ĉiam ni klopodos pri la suk- 
ceso de nia karega lingvo. Oiam ni parolas pri ĝl kaj „Kiu ha- 
vas orelojn aŭdu.“ — Mge. 

E. (jumaja. — Post multaj klopodoj oni sukcesis malfermi 
kurson ĉe la gimnazio sub gvidado de gimnaziano N. Stoiĉkov 
kun 40 kursanoj. Rc-gas granda entuziasmo. flnstataŭ la ĝisnuna 
vicprezidanto de ia grupo s-o Bajĉev, kiu eksiĝis propravole, oni 
elektis s-on N. Stoiĉkov. 

* 

Sviŝtov. — La 15. de Marto, sabate vespere la ĉitieal 
esperantistoj organizis intiman vesperfeston. ĉeestis multaj mem' 
broj kaj kursanoj. Post kelkaj vortoj pri Esperanto de s-ro Min' 
kov komenriĝis la amuzo per nia himno, plenumita bonege de 
orkestro. Estis dekUmitaj: I.a Espero, Nia Esperanto kaj 
Lorelaj t-n esperanto ka’ bulgara tingvo.Eslis kelkaj tre intere- 
saj humorajoj. La orkestro plenumis kelkajn numerojn. S-ro Gongo- 
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lov, instruisto, kantis popolajn kantojn. Plej lasta numero estis 
koncerta desegnado de nia samideano Davidov, kiu faris por- 
treton de nia Majstro. Fine la amuzo estis finita ankaŭ per nia 
himno. 

CJnuvorte la vespero bone prosperis. ĉia sukceso estas 
ŝuldata precipe al s-roj Minkov, Gongolov kaj ŝipĉanov, niaj 
fervoraj samideanoj. 

Malfermita kurso por la geurbanoj. La loka gazeto .,Sviŝ- 
ovski lsveslija“ tre ofte publikigas priesperanlajn novajojn kaj 
a rtikolojn. 

Leskovec. — Fondita grupo. Prez.: Karaivanov; sekr.: flt. 
Tabakov. Maifermita kurso. 

Radomir. — La lernanta grupo atingis grandan sukceson, 
ricevinte 1a permeson maifermi kurson por iernantoj de la klasoj, 
kiuj iaŭ la leĝo ne lernas la lingvon, nome IV, V kaj Vli. La per- 
meson sankciis la Ministerio de 1’ Popola Instruado. 

La grupo eiektis trimembran komisionon, kiu kolektos pa- 
gojn de la membroj por „Esperanto-hf*jmo“ kaj fiksis specialan 
kotizon. 

Rahovo. — Pcst la propaganda semajno kaj la bone suk- 
cesinta publika kunveno fondiĝis Esperanto-grupo. 

Ŝumen. — La propaganda semajno estis malfermita per 
publika kunveno en la Militklubo. Parc lis s-o I. Silvestriev; lisn 
paroladon sekvis diskutoj, en kiuj partoprenis ankaŭ la direktoro 




de la knaba gimnazio s-o Taŝev. La agitado afiŝa kaj parola dum 


la tuta semajno estis vigla. La grupo oajnis kvin ncvajn mem- 
brojn. Multe da libroj kaj gazetoj eslis disvenditaj. La samidea- 
noj ĉe renkonto sur la stratoj estas devigataj paroli nur en 
Esperanto. 


La 24. marto la samideanoj en Ŝumen havis la okazon 


grupe aŭskulti la radio-koncerton kaj paroladon el Praha. 

Ŝumena regiono. — La intereso pri Esperanto ĉe la junularo 



kreskas. En kelkaj urbetoj kiei ISovi-Pazar, Eskji-Cumaja 
oni vig!e laboras. Tie estas fonditaj lernantai grupoj. F.l la unua 
urbo sin dediĉis al Esperanto nia fervora samideano Krstju Je!e- 
zarov, kiu jam gvidas kur-son por geurb.aroj !:un 16 partopren- 
antoj. Ŝumena distrikta lernejirtspektoro s-o Skopakov permesis 
al la tiea lernejestraro, ke la kursoj, gvidataj de s-ro Jelezarov 
okazu en !a elementa lernejo centra. La inteligenta parto de 
geurbanoj estas tre interesigita, 

En Eski-uumaja dank' al la lernantoj Tafĉiev kaj Kalev. 
estas organizita ia propagarda sema'no per afiŝoj, Krom ĥo aran- 
ĝita kurso por lernanfoj el la ioka gimnazio en la Ioĝe*o de 
1’ambaŭ lernantoj gvidata laŭ metodo de Edn.ond Privat. Granda 
entuziasmo. La prezidanto de grupo „Vekiĝo“, s-o Silvestriev. 
vizitis antaŭ kelkaj tagoj iiun urbon kaj estis invitita ĉeesti unu 
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lecionon. Tie It donis al la junaj kaĵ fervoraj batalantoj la nece- 
sajn klarigojn pri la malfacilajoj en nia Hngvo. 

Tiel same laboras sisteme kaj fervore niaj samideanoj Petro 
Georgiev kaj Spas Dobrev en Kemanlar, kie estas eĉ deleglto 
de Cl. E. A. ankoraŭ de 1923 jaro. 

En vilaĝo Kovaĉevec fondiĝis esperanta grupo dank' a! la 
persista agado de s-o Konstantinov, ttea instruisto. Li organizis 
kurson por instruistoj, lernantoj, oficistoj. 

En kelkaj aliaj vilaĝoj, ekzemple Aleksandrovo, kie ia direk- 
torino de progimnazio fraŭlino Mnastasia Donĉeva ^ekinteresiĝis 
pri Esperanto, komenciĝas pli serioza propagando. Ŝi postulis la 
necesajn lernolibron kaj vorlaron. 

En vilaĝo Zvezda (Popovsko) lernas Esperanton la instruist- 
ino kun sia kolego. 

En Popovo jam de longe funkcias grupo esperantista kaj 
estas instruata Esperamo en la lemejo. Gvidanto de I' movado 
estas nia fervorega pastro Georgo Hristov. 

Silvestriev. 

Sliven. ~ Okaze de !a propaganda semajno la loka grupo 
kune kun la iernanta esper. sccieto aranĝis esperantan maten* 
feston la 2. marto en salono „Zora'. Ce pienplena salono kaj 
nesilentiĝantaj aplafidegoj la festo komencis per „himno de bul- 
garaj esperantistoj" verkita speciale por tiu ĉi okazo de la tal- 
enta bulgara muzikverkisto Mihail Todorov kaj plenumita de la 
orkestro ĉe !a knaba gimnazio. En la programo estis ankaŭ ref- 
erajo de samideano K. Kipriiov, gimnazia instruisto, je temo: 
„La bezono cie internacia lingvo kaj Esperanto", kiu vekis inter- 
eson kaj aprobon ĉe la ĉeestantoi. 

Slivenanoj restis kontentaj konsciinte !a neceson kaj la 
utilon de unu internaci?* lingvo kaj faros ĉion de ili dependantan 
por triumfigi esperanton kiel sola internacia lingvo. 

Slrajica. — La 2. III. j. k. okazis nia grupjarkunveno. ĉi 
iasta aprobis la agadon de ĝisnuna grupestraro. Elektis por pre- 
zidanto de la grupo s-ano C. Georgiev. Prokrastis la elekton de 
sekretario kai cetera grupestraro. Nur s-ro C. Georgiev sub- 
skribos la leterojn, ĝis kiam estos elektita sekretario. Varbitaj 
11 novaj membroj, eksiĝis 11. 

Vraca. — Rimarkinda estas !a entuziasma progreso de 
nia movado en tiu-ĉi urbo. En la daŭro de kvar monatoj nur 
la urbanaro jam eksciis kio estas Esperanto kaj kion ĝi celas. 

ftntaŭe estis obskuro, sed nun fariĝis helo. 

Esperanto jam havas siajn defendantojn kaj kontraŭulojn. 
Tio estas utila por la esperanta propagando. 

Oni iras tra la stratoj kaj renkontas aŭ alproksimiĝas al 
grupeto kie oni arde disputas; pli malproksime grupeto da geler- 
nanloj laŭte sin salutas kaj ĉio estas tiel bone, tiel milde al la 
koro esperaniista. Grandan rolon elludis en la popularigo de Esper- 
anto la blindula vizito ka, la prezentita koncerto, sed !a plej 
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grava kulpulo por la triumfo de nia lingvo en la urbo eble restis 
ka] estas nia fervora pionirbatalanto Triĉkov, kiu semis, semas 
kaj ankoraŭ semos konstante. Sub lia lerta gvidado nun ekzistas 
dua kurso partoprenata ne nur de gelernantoji sed ankaŭ de 
juĝistoj, unu inĝeniero, geinsLruistoj kaj aliaj. 

Dank’ al lia agado fondiĝis ankaŭ la grupo «.Sukceso*', kiu 
lastatempe fervore agas. 

Ekzemple la 6-an de aprilo estis improviziia en la knaba 
gimnazio tagamuzajo kun granda ĝardenfesto, kiu estis bone 
vizitita precipe de gejunularo. La geurbanaro pasigis kvar horoin 
en vere esperanta atmosfero kaj fine ĉiuj disiĝis kontentaĵ kiin 
la firma kredo, ke Esperanto fine triumfos. La verda fa’ro rapide 
brulas. La sekvintan tagon ia samideano Lazar Rogaĉev en la 
sama gimnazio referis je temo: 

„Je defendo de Esperanto". 

Spite la malbonega vetero la parolado estis sufiĉe vizitita 
kaj estis aŭdita la vorto de la esperanlistoj. 

Fine okazis interparolado en angla kaj esperanta lingvoj 
por demonstracii al la ĉeestantoj, ke Esperanto estas pli beisona 
ol la angla. 

Motinda estas ankaŭ la plena helpo montrata ĉiufoje al ni 
de !a lerneja estraro en Vraca, precipe de la ambaŭ direktoroj 
de la ĉi*tieaj gimnazioj. 

La grupo „Sukceso“ korege dankas al ili. lmitinda estas 
ilia ekzemplo. 

* Sukces-ano. 

Gorna uumaja. — Post multaj petoj kaj penadoj esta s 
fondita kun permeso de la direktoro lernanta esperanta grup 0 
e! .gimnazianoj en VI, VII kaj VII! kiasoj. f \I la gimnazianoj el IV 
kaj V klaso la direktoro ne permesas aliĝi al la grupo. La grupo 
estas nomita „Edmond Privat“ kaj havas 30 membrojn. La estraro 
estas: prez.: V. Nikolov ; sekr.: Stefan Vardev; kas.-bibl.: Ju- 
rukov; Kontr. komitato: Marko Velev, Kiril Dragomirov kaj f-ino 
Nadejda Ikonomova. 

ftdreso: Gelernanta esperantista grupo ĉe la gimnazio. 

Dupnica. — La gelernanta societo viglege laboras por nia 
afero. Lastatempe ekinteresiĝis pri Esperanto ankaŭ la lernan- 
tinoj kiuj ĝis nun estis indiferentaj kaj nun la societo havas pli 
ol 100 geanojn. Malferntita kurso por komencantoj kaj aiia por 
progresintoj, gvidataj de G, Piŝtijski kaj P. Blagoev. 

La societo faras grandajn preparojn okaze de la proksima 
esperantista konferenco en Dupnica. 

La 30. marto okazis ekskurso ĝis „Markov kamak" (Ŝtono 
de Marko) en Rila Montaro kune kun la Lernanta Neŭtrala F\b- 
stinenca Societo. 


Bc^kh H3iinujeH*b nee-b — 3 a Esperanto-hejmo! 
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SCIIGOJ — M3BECTMSI. 

Hsperantista Konferenco. — Gejunulara Esperantista Societo 
„Ri!a Verda Stelo“ en Dupnica aranĝas esperantistan renkonton 
inter la esperantistoj en Sudokcidenta Bulgario. La Konferenco 
okazos en Dupnica je 3, 4. kaĵ 5. majo. Estas kore invitataj ĉiuj 
esperantistoj partopreni la konferencon. Detalojn kaj informojn 
oni petu de Georgi Piŝtijki, Dupnica, str. Policejska 117. 

— Hoboto H 3 AaHHe (III) Ha y4eĜHHKa no EcnepaHTO ottj 
At. ^TaHacoBia, H3A3HHe Ha 6"bArapcKOTO EcnepaHTCKO A-BO 
H3ne3e OT"b nenaTis. B"b cpaeHeHHe Cb ntpBHTt pse h3abhhsi, 
HacToauj,eTo e 3HawHTeAHO nOAOĈpeno. Hhcaoto na ypouHT-fc e 
HaManeHO orb 45 Ha 25 kato ectKH ypoKb c;x AaAenn 

xyĉaBH KeTHBa, HaH-Bewe aneKAOTH, kohto cb 3 AaBarb HHTepecb 
ripn y4eH6TO. Ha Kpas AaACHH TpH penHHUH: no ypoijH, 
ecnepaHTO-ĉbnrapCKH h 6'bArapo-ecnepaHTCKH, cbAbp>«amH bchh- 
kh Ayww, kohto < e cpeujarb Bb yne6HHKa. DtAHsiTb yHeĜHHKb 
e Cb eAHa nenaTHa koas no-roA^Mb OTb AOceramHHTt h3Abhhsi 
h e oTnenaTaHb Bbpxy no-xyoaBa xapTH5i. BbnpeKH bchhko TOBa 
uenaTa m/ e caMo 18 na. } yBeAHMeHHe Cb 2 ab. caMO Bb cpaB- 
HeHne cb nbpBHrfe ABe H3AanHfl. Apyn<ecTB0T0 Cb TOBa npaBH 
3H3HHTeAHa H<epTBa, 3a Aa HaĉaBH esTHHH noMarana 3a H3yHa- 
BaneTO Ha e 3 HKa. HoBnaTb yne6HHKb e HHTepeceHb h 3a CTa- 
pHT-fe ecnepaHTHCTH. 

3a ,,Esperantio u . — Bb oTroeopb na 6ene>KKaTa hh Bb 
6pOH 7. Ha »B. E.“, 4e a-boto He npneMa aooHaMeHTH 3a cn. 
„Esperantio“, nonyHHXMe oTb peAaKuHara na cnncaHHeTO nHCMO, 
Bb KOeTO ce H3K33B3 HCAOBOACTBO OTb CbOĈUjeHHeTO HH H Ce 
cboStuaBa, 4e „Esperantio‘‘ uje npoAbAJKaea Aa H3AH33. flbA- 
>KHMb na cboGuuMMb, 4e noM-fecTeHOTO Bb opraHa na a _ boto 
C booujeHHe e npeAH bchkko orroeopb na BC-feKHAHeBHHTt 3anHT- 
B3HH3 OTb CTpana Ha aOOHHpaHHTt Kpe3b A‘BOTO CbMHlUAeHHUH 
3 a „Esperantio - , komto ce HHrepecyBaTb 3a c^AĈaTa Ha BHece- 
HMT"fe 0Tb T"fexb CyMH H Ha KOHTO HM 6-fe HeBb3M0>KHO Aa 0TT0- 

sapsiMe no ota^aho. TaMb ce ne cnoMenaBa, ne „Esperantio“ 
npeCTaBa Aa c^LuecTBysa, a ce cboĉmasa na HHTepecyBamHT-fe 
ce, 4e a-boto He npneMa aĉonaMeHTH, ao k3to H3npainaHeT0 na 
cnHcaHHeto He CTaHe peaoaHO. lonyHHXMe H3Ae3AHa 5. 6pon orb 
„Esperantio“, o6ane HCKaMe Aa BHAHMb h noAodpeHHe Bb aAMH- 
HMCTpaUHBTa My. 

OTb fl-BOTO. 

Bb cneAHHa 6pon uje 6^A3Tb AaAeHH cBeACHHa 3a koh- 
rpecMT-fe Bb Pyce, flpaAb h BneHa. T"fe3H,KOHTo 3 anHTBarb HeKa 
we HCKaTb OTroBopb no ota^aho, a Aa noKaKaTb MancKHa 6pon 
Ha „B. E.“. 

H 3 npaTeTe ch „aligilo“-TO Bb Pyce. 
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Libroj kaj gazetoj. 

L i b r o j. 

K. Baiĵiiom — Bianka Cigno (poemo); trad. H. V. Nekra- 
sov; rekomendita de la Esperantista Literatura F\ socio. Eldono 
de .Esperantio", Berlin, Charlottenburg 2, Fach 13. Prezo ne 
montrita. 

(Jnu ei la plej malfacile tradukeblaj nuntempaj rusaj poetoj 
estas certe Balmont — kiel ja ĉiu modernisto. En la moderna 
poezio ritmo, sono kaj senco unuiĝas kaj faras muzikon. Kaj 
tiu muziko estas kreebla nur en la originalo. La tradukoj, en 
kia ajn lingvo, povus veki ideon pri la originala soneco — ne* 
niam tamen transdoni la tutan muzikon kaj vivon, kiuj estas nur 
unu fojon kreataj, kaj en tiu nura formo plene elsenteblaj. 

Entrepreni tradukon de tia poezio estas heroaĵo. Se ĝi ne 
sukcesos — ĝi tstiĝas profanado. Gronda risko por tiu, kiu 
ekkuraĝas alpasi . . . Sed, se li sukcesos, la rekompenco devos 
esti des pli granda: la konscio, ke li sukcesis doni al !a ceteraj 
ideon pri la valoro de la originalo. 

N. V. Hekrasov riskis kaj .. . 1 i s u k c e s I s, mi kredas. 
Legu la poemon kaj juĝu mem pri tlo. Sed ĝin legu nur tiu, kiu 
ĝeneraie ŝatas kaj povas kompreni modernan poezion — alie la 
ieganto mem profanusl 

fl. 

Eugen VVŭster — Die Verha!tnisworter des Esperanlo. 
Bsperanto-Verlag EMersiek b Borel, Berlin und Dresden, 192 A. 
Prezo 1'55 svis. fr. 

Eugen Wustor okupas sin per teoria pristudo de tio, kion 
!a praktika uzado de esperanto rezultigas. Lia) studoj havas pure 
akademian, sciencan karakteron, tial la plimulton de legantoj 
ili certe ne tre interesigas, tarnen por la malmuHa kvanto de 
specialistoj ili havas grandan valoron. Tiajn laborajojn, ni havis 
ankaŭ en antaŭaj jaroj, de iuj membroj de la i 7 .speranta fikade- 
mio *vidu en Oficiala Gazeto similajn pristudojn). Tamen Eug. 
Wŭster donis kompletan kaj sciencan direkton kaj metodon al 
tiaj studoj, 

Li kreis la tielnomitan Esperantologion (sistema pri- 
studo de Esperanto kiel lingvo aplikata), kaj siajn studojn li 
pubiicis en samnoma rubriko en la unua jaro de !a nova serio 
de Intemada Scienca Revuo. 

Aperis ankaii la unua volumo de lia kapifala verko .Encik- 
lopedia vortaro esperanto-germana", kaj ankaŭ kelkaj specialaj 
fakvortaroj. 

La recenzata nun libreto prezentas monografion pri la pre- 
pozicioj en esperafnto. Ĝi estas verkita en germana lingvo. Kiel 
uzadi ia esperantajn prepoziciojn ? Se rilatas pri ia ordinara uzo 
de ia lingvo en Sa ĉiutaga vivo, por tio estas bezbnaj tre mal- 
multaj reguloj. Se ternas tamen pri la kreitaj el tiu uzado lingvaj 
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profundaĵoj kaj subtileco en la esprimDĴ — tiu verko certe havas 
sian signifon. Por !a ŝatantoj de esperanto, kiuj serĉas en ĝi 
lingvon por pli alta kaj subtila arta kreado, certe la studoj de 
Eug. Wŭster estos valora helpilo por funda ekkono de esperanto. 

Nikolao Hohlov — La morfo de ia deiegito de UEA, origi- 
nala komedio en unu akto. Eldono de ..Sudslava Esperanto- 
Servo“, Zagreb, 1924. Prezo 0'40 svis. fr. 

Amuza komedieto el la vivo de Sa esperantistoj, kiu povos 
esti facile prezentata de amatoroj ĉe niaj lokaj cirkonstancoj. 

G a z e t o j. 

Sennacieca Revuo, monata oroano de Sennacieca Rsocio 
Tutrnonda; redakcio: Paris XI, 24. bul. Beaumarchais; admini- 
stracio: Leipzig-Stotteritz, Colmstrasse 1, III., R. Lercnner. 

(Jnu el la plej bonaj gazetoj en Esperanto. Gi jam ne 
propagandas la lingvon, sed uzas ĝin en la praktiko por la be- 
zonoj de rondo, kies ekzisto ne dependas de la ingvo: ĝi estas 
organo de organFzaĵo, kiu ekzistas, ĉar ekzistas la vivo. Kiam 
en ĉiuj medioj de ia vivo ni havos tian organon kiel S. R. ni 
sen troigo povos aserti, ke Espsranto venkis. 

La aprilo-maja numero inter alie enhavas artikolojn pri 
Lenin, artikolon de Lenin k. a. 

Literatur-sclenca aldono de S. R. aperas en aparta kajero 
kun tre interesa enhavo en sennaciisma spirito. 

Jarabono por Bulgario 75 lv., kun la Literatur-Scienca al- 
dono — 75 <J / y en pli. • A. 


H OBM K HMTH: 

Orseszko — Marta, rakonto.. 90.— 

Edmont About — La Reĝo de la montoj.70.— 

Moliere — Georgo Dandin, trad. Zamenhof.25.— 

Th. Storrn — Imenlago.. 15.— 

Fr. Pujula-Veljes — La Rompantoj (kvin monologoj) . . 17.— 

Tristan Bermrd — ftngla lingvo sen profesoro .... 17,— 

Oscar Wilde — Salome.8.— 

Leibnitz — Monadologio . .10.— 

HcKaŬTe OTAe/ie i n 6pon ott, cn. Esperanto Triumfonla cpeu4y 

6‘50 jib. ; L, Mondo cpemy 13 jib. 

AocTaasj Ecnep, Kooncp. Qdpij,wcn-ue t Gofiun, yji. 6. CemeMBpH, 1. 


ESPERflNTIO 

MCHtfl; tiapca>*o Soraro mhkdci JOBOHO comch nne cano «a EcnepoHio, JleKi» 
pa36^pe‘. Mi» e3v» kt>. OrAtflH : H3Kyctuo, JinTeooTVp», cctodii», tjjnna- 

ifnv,<9. xyMOp*b i* np. Mnoro 6e3ruiflTHH npHflo>KeHM9. 

RSoHaMenTH 10 opoa csmo 3 a 60 /leoa. 

PeAaKUnii: Berlin — Ĉharlottenburg 2, Fach 18. 
rtooHaMeHTH npnena: Ci. /tHTPOBTo, B. Ti>phobo. 







































Kolektantoj, ĉu vi volas aliĝi al 

INTERNHCm-ESPERflNTlSTfi INTERSflNGOKLGBO „ fl M I K E C 0“ 

por interŝanĝi poŝlmarkojn, pk. 11., papermonon ktp. kaj por korespondo 
kun la tuta mondo. Membroj en pli ol 40 landoj. unua pure esperantista, 

Postulu prospeklon kontraŭ respondkupono de 

F.JflCOBI, — Coblenz, Bahnhofstr. 29, — Germanujo. 


no Ecnepauro ci> rpaMamKa, yrma>KHem'in, xphctom3Thh h jisa, ecnep.- 
6t>;ir. h 6*bJir.-ecnep. penHHHH. Heo6xojtHM i> aa KypcoBe n caMoo6yneHHe. 

HeMaTaH-b bt, fepMaHHli, ot/ihmho ĉpoiiiHpaHb 

cawo 12 jieBa. 


flndersen : Fabeloj ...... 9 

flrgus : Pro kio, romano * * 60 

*Balmont: Blanka Cigno, poemo 6 
Brŭggeman : Unua legolibreto • 12 
— Dua legoiibreto • • • 12 

— Historio de Esperanto ■ 36 
— El !a mitologio de antik- 
vaj popoloj. • ... 21 

Chamiso: Le historio de Petro 
Schlemil . 30 

Christaller: Noveloj. * * ■ ■ ■ 30 

Cehov, flnton : Rakontoj ■ • 12 
Ditterle, Prof.: Vendreda Klubo 48 
Forge: flbismo:, romano ... 54 
*Garŝin: Signalo • ■ • * • 8 

Goethe : Hermano kaj Doroteo 30 
Grillparzer: La monahejo ĉe 
Sendomir. • • • • * • • • 18 

Gvidlibro tra Leipzig • • • « • 12 

*Guto post Guto, unua esper. 
anLologio, !a plej belaj ver- 
saĵoj originale verkitaj • * • 7*50' 

*Hamsun, Knut : Rakontoj • • — 1 — 
Hauff, VVilhehn : La almozulino 
de la Pont des flrts. * • « • 33*— 

— La Kantistino.24*— 

Heine, Heinriĉh: Poemoj • • • 21*— 
Heitsch : Perfekta Kuiristino. • 9*— 




*London, Jack : Hinago. • 

*Mia flmiko : koiekto de esper. 
legajoj de Zamenhof, Buriet, 
Kabe, Gogol, flbdul Baha, Sel* 
ma Lagerlof, Sigemacu, Tur* 
genew, Elin-Pelin, Rabindra- 
nath Tagore k. a. * 

Irving: Skizlibro 
Japanaj rakontoj ..... 
Jutlien, Jean: Instruistino Miiner 
♦Kuprin : Laŭroj, fabelo • • • 
Niemojewski, fl.: Legendoj ■ 
Porchat: Sub |a neĝo. • 

Privat, Edmond : Hislorio de la 
lingvo Esperanto • • • * 
Puŝkin, flleks.: Tri noveloj • • 
Raabe: La nigra galerio • • 
Richter: Esperanto Gvidanlo 
Romen Roland : fll la forbuĉa- 

taj popoloj • . 

Stamatov: Muntempaj rakontoj 
Salom-fllehem: Hebrejaj rakon- 

toj . 

*Tolstoj, Lev: Dio unu por ĉiuj 
Vazov: Bulgaraj rakontoj • 
Zahn, Ernst: La patrino. 
*Zamenhof, L. L.: Deveno de 
Esperanlo. . 


6 — 


7*50 
30 — 

9* 

9 — 
3*— 
30 — 
27 *— 

37*50 

30 *— 

30 *— 

13*— 

6 *— 

30 *— 

30 *— 
4*— 
9 — 

9 — 

5*- 


Bckhkh th3 KHnrH, KaKTO h MewAyHapoA. 6oraTO HAiocTp. cn. ESPERflNTIO 
na /ieK*b ecnep. eKHKt (a6onaMenTT> 3a 10 6posi 60 ns.) AOCTaefl 

CT. XHTPOBfi — B.-TbPHOBO. 
npo6eHi> 6poii ĉeannaTHO. 
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